
•	Ready for use!
•	Klaar voor gebruik!
•	Prêt pour l’emploi!
•	Fertig zum Gebrauch!

1.

2.

3.

4.

•	 Position cartrdige, so that the facing of the label is to the	
right (90°)

•	 Houdt het patroon op die manier dat het vooraanzicht van 	
het etiket rechts zit (90°)

•	 Positioner la cartouche avec la vue de face de l’étiquette sur 	
le coté droit (90°)

•	 Halten Sie Patrone so, dass die Vorderansicht des Etiketts	
rechts ist (90°)

•	 Turn cartridge completely clockwise. The label facing is at	
the front.

•	 Draai patroon compleet linksom terug. Het vooraanzicht	
van het etiket zit aan de voorzijde.

•	 Touner la cartouche vers la gauche pour obtenir la face 	
de l’étiquette sur le devant.

•	 Drehen Sie die Patrone ganz nach links. Die Vorderseite des	
Etiketts ist nach vorne.

Click!

Click!Click!

•	For drill holes - see back side
•	Voor boorgaten - zie achterzijde
•	Pour installer - voir verso
•	Für Bohrlöcher - siehe Rückseite

www.one2clean.com
www.dreumex.com
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Remove pump | Verwijder pomp
Retirer la pompe | Pumpe entfernen

Install pump | Installer pomp
Installer la pompe | Pumpe installieren

Click!

Drill holes - scale 100%
Boorgaten - schaal 100%
Fixation - échelle 100%
Bohrlöcher -Maßstab 100%

www.one2clean.com
www.dreumex.com
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GB	 IMPORTANT NL	 BELANGRIJK F	 IMPORTANT D	 Wichtig
Do not remove or replace a cartridge before the 
current one is completely empty.

Tijdens gebruik cartridge niet verwijderen voordat 
deze helemaal leeg is.

Ne pas retirer ou remplacer une cartouche avant que 
celle-ci ne soit totalement vide.

Entfernen Sie nie die Patrone oder tauschen diese 
aus, bevor sie vollständig entleert ist.

Cleaning pump with water Reinigen van pomp met water Nettoyage de la pompe à l’eau claire Pumpe reinigen mit Wasser

First cartridge may need to be pumped several times 
to start. This can take up to 1 minute.

Bij gebruik van het eerste cartridge zal de dispenser 
meerdere pomp bewegingen nodig hebben. Dit kan 
tot 1 minuut duren.

La première cartouche peut nécessiter plusieurs 
amorçages pour fonctionner. Celà peut nécessiter 
plus d’1 minute.

Es kann sein, daß bei der ersten Patrone mehrmals 
gepumpt werden muss um zu starten. Kann bis zu 1 
Minute dauern.

When dispenser is opened, the guarantee will expire. Als de dispenser is open gemaakt, vervalt de garantie. La garantie expire en cas d’ouverture du distributeur. Wenn der Spender geöffnet wird, erlischt die Garantie.

Mounting fasteners are provided for your convenience 
only and might not be suitable for all surfaces. We 
do not assume any liability for the integrity of the 
dispenser mounting.

Voor uw gemak zijn schroeven en pluggen 
bijgevoegd. Mogelijk zijn deze niet bruikbaar voor alle 
oppervlakten. Wij zijn dan ook niet verantwoordelijk 
voor het goed en correct monteren van de dispenser.

Les vis et chevilles de fixation fournies peuvent ne 
pas être adaptées et convenir à certains type de 
supports. Il est important d’utiliser des fixations 
adéquates pour garantir l’intégrité de la fixation du 
distributeur.

Das Befestigungsmaterial wird nur für ihre Annehm-
lichkeit mitgeliefert und ist nicht für alle Oberflächen /
Wandmaterialien geeignet. Es gibt keine Garantie für 
die Eignung des Spenderbefestigungsmaterials.

! MAX
40°C ! MAX

40°C ! MAX
40°C ! MAX

40°C
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